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Ji zû de, Kêşiya stnderkirina zimanê kurdî li bal hemû 
xemxurên vî zimanî cihê gengeşe û danûstandinê 
ye, gelo kengî û bi çi awayî emê bighêjin zimanekî 

kurdiyî stander ku hemû kurd li her çar parçên 
kurdistanê û seranserî cîhanê bi riya wî ligel hev bidin 
û bisƢnin herwiha binivîsin jî ?

Wek ku tê zanîn, sê astên ziman hene : zimanê gelêrî-
zimanê ragihandinê-zimanê wêjeyê. Bi gişƢ û li bal 
hemû gelan zimanê stander ji zimanê ragihandinê dest 
pê dike, ji lewre dema mirov bixwaze zimanekî bighîne 
asta standerbûnê divê rola alavên ragihandinê berçav 
bigire.

Em tev dizanin ku pir ferq û cudahî di zimanê gelêrî 
yê kurdî de heye, ev diyardeyeke xwezayî ye, di hemû 
zimanan de peyda dibe, lêbelê pirs ewe; heya kîjan 
radeyê, ragihandina kurdî dikarîbû zimanekî stander 
biafirîne, an nêzîkahiyê lê bike ?

Dema ku em ragihandina kurdî bi hersê beşên wê yê ( 
tê xwendin-tê bihîsƟn-tê dîƟn û bihîsƟn) bişopînin, tev 
ku ji alî zimanê xwe ve gelek gav bi pêş de avêƟne, lê 
hîn em nikarin bibêjin ku ew gihişƟye asta standerbûnê.

Parçebûna zimanê ragihandina kurdî di navbera du 
zaraveyên sereke-soranî û kurmancî- de ew pirsgirêka 
herî mezin e, di riya standerkirina zimanê kurdî de. Ji 
bo çareserkirina vê pirsgirêkê pêdivî bi biryareke siyasî 
heye, dibe ku ev çareserkirin jî demeke dirêj bixwe.

Heya ev dem bê, divê kar li ser standerkirina her 

zaraviyekî bi rengekî cuda bête kirin, lê divê di vî 
karî de, hewldana nêzîkbûnê di navbera herdu 
zaraveyan de berçav bête girƟn.

Di derbarê alavên ragihandinê yên bi zaravayê 
kurmancî de, hîn em hin cudahiyên ziman dibînin, 
bandora zimanê gelêrî û hin devokên herêmî hîn 
li wan heye, ji alî rênivîsê û rêziman ve jî hîn ne 
yekgirƢ ne. ji lewre pêdivî bi hemehengiyeke 
gişƢ di navbera hemû alavên ragihandina kurdî 
de heye,da ku yek rêbaz, yek rênivîs û yek zimanî 
bi kar bînin, bi vî awayî em dikarin zimanê kurdî 
(zaravayê kurmancî) bighînin asta standerbûnê, 
û eger heman kar ji alî ragihandina kurdî ve li ser 
zaravê soranî jî bibe, emê bikaribin di demeke 
ne dirêj de bighêjin zimanekî kurdî stander.   

Rola ragihandinê di 
standerkirina zimanê 
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الرّمال ترمي في عيون الوقت أشلائهاإنـهّا 
تزحف جهة القلب 

         أو الرّأس 
لم يفلت من غزواتها أحد 

والمأساة 
لم تلد شعلتنا إلاّ القبور 

في حلبة الصراع  شقيك 
يتبارزان حتى الموت 
هو الرابح لا أنت     

كيف اقنع رأسك المثقل بالنصر ؟ 
و يدك في الرّمال 

لا أحد ينكر انتماءك 
و وجودكَ 

إنه الظلام ٠٠٠ 
خلع ثوبه ، و تمرغ بالتراب سبع مرات ، ثم 

توضأ بالشمس و مضى 
يا لها من مفارقة  ؟ 

أن تولد تحت الشمس بلا شمس      
حلمتُ أنني أمتطي موج الزّمن 

لكنهُ خادم فقير
متخما 

ناضجا كرغيف تنور 
تمدد على سرير امرأة تجيد الطهي ، لا تجيد 

اللهو ينتظر عشاءه الأخير بعد منتصف الليل، 
نام جائعا 

حدث المحال
سقط الخوف  

فاض الجبُّ 
جمع أشياءه 

ركب صهوة الماء       

إنّ غابة الأفكار الناضجة
لا تحيا إلاَّ بالعمل 

للهاوية تقودك الجهات
و الخابور يغني معك  بلوعة : 

(( قلبي تحت ظلال الزّل سرير سرخس و كزبر 
 وعلى ضفتي يلهو الرعاة  

 تشهدُ الدنيا أنني كنت ذا هيبة و بهجة 
قبل أن تطال يد الرّمل مائي ))

يا بحر الغبار ، يا بحر اليباس ، الجفاف تلتف على 
مدينتي خلاياك ، دع الحمام في بيوتها 

تهتدي بالسّراب 
وجهك لم يعرف الضوء 

رمتك الألوان  
الجهات  
العيون 

ع
ظ
م
ً ـا

تملئ زجاجاتك بسائل الوقتِ 
تقامر بها تحت جنح الليل 

للشمس مسار واحدٌ 
لكن الشرق والغرب نقيضان  

قلت لي مرة بغرابة : انطلقتُ أقتفي خطوات عاشقة 
خطفها حبها ، بعد أن تسربت لقلبها بعض خلايا 
الرّمل ، وخرجت ذات يوم من مخدعها كحمامة 

فردت جناحيها تقابل الشمس ، تتنشق عطر الصبح 
، لكن بندقيتي قابلتها بالزفير 

إنـَّها الرمال
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و جريتُ 
ظننتُّ أني  سأنام بعمق الدهر  

لماذا لا  نتركُ  أفكارنا المهترئة ونمضي؟ 
كل الطعنات مؤلمة قاتلة  

لكن أشدُُّها قتلا وألما
هي طعنة الظهر 

أيّ زيف نرتديه عباءة؟ 
أوأيّ ستارة تحجب عوراتنا ؟  

يتربع على عرشه ،ووسائده بضُّ الأجساد ، 
شرابهُ  نبيذ الزهور والوعول ، شعاره ( البقاءُ 
و الولاء والخضوع أو الموتَ )، يسوسُ الناس 

كالبهائم 
هو الاختناق؟ 

غيوم رمال تغطينا 
تـمُطرنا 

وحكاية الموت في بيوتنا لا تقفل 
أيضيق بالناس قلب المدن؟  

أم أنّ الأجساد بالقلوب تضيق؟
يا زمن الربيع الأحمر  

نحبها ، تحبنا الشمس و الدروب 
لكناّ إليها لم نهتدي 

بين مدٍّ و جزرٍ توقفنا 

كيف نغيرُّ الأشياء و القلوب وقد فقدت أو تاهت 
عين الشمس؟  

على مسرح الرمال نباع في سوق النخاسة  
لا أدري لماذا على بساط الصحراء 

دائما يجهضُ الربيع ؟ 
ولماذا حين تظهر ملامح القادم تهيئ خيولُ الوأد؟

و يثرثر التاريخ     
تاريخٌ قاتمٌ كتومٌ , 

لعوبٌ ٠٠٠  
يقف في صف الجلاد 

يغيبُ العظام أو يخفيهم في أقبيته الدامسة 
زوابع تدور في الأفق

سقط من السرير مثقلا بالهزيمة 
كيف جرتني الرّمال لبحورها؟ 

كيف تغلغلت في عروقي ؟ 
أيصير السرابُ حقيقة أم أن الحقيقة سرابُ ؟   
قال لي قبل قليل : ابن الرّمال لن ترى منهُ إلاّ 

الرّمال  
انهضي 

قال الطفل لأمهِ : إن الولد الذي أكلته النار 
صديقي، كان أشقرا، حينما أراهُ في العزاء 

سأعرفك عليه٠   
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rojnameyê "Miqdad Midhet Bedirxan" tê de 
dibêje: "Kurdistan a kurdan e. Eger neyarek hat 
ser Kurdistanê, Kurd dê xwe li ser bidin kuştin, 
dêmek erdê wê derê kurd dikolin, darên wê 
derê kurd diçın̂in, karbidestên ku Padı̂şah wan 
rêdike ser serê we, pereyên wan kurd didin. 
Ji lewre ku Kurdistan ya we ye. Vêca eger we 
divê Kurdistan tim di destê we de bimın̂e, û jin 
û zarokên we reben û xizan nebin, divê hûn 
karbidestên sitemkar ji welatê xwe derbixin".
Desthilatdariya Osmanı̂ xwendin û belavkirina 
rojnameyên Kurdı ̂ li wı̂layetên Kurdistanê 
qedexe kiribû, lê dı̂sa jı ̂rojnameya Kurdistan bi 
veşartı̂ gihiştiye Kurdistanê û ji aliyê xwêneran 
ve hatiye şopandin, û li gor zanyaryan ku 
rojname hem bo welatên Ewropayê û hem jı ̂bo 
cihên wekı ̂Stembolê, Şamê, û Bexdayê jı̂ hatiye 
rêkirin, çi ku gelek niştecihên van derveran 
Kurd bûn, ji lewre ku rojnameya Kurdistan 
dikarı̂bû ku bi saya rewşenbı̂r û welatparêzên 
Kurd astengiyan derbas bike, riya xwe bo 
xwêneran veke, û bibe kevirê pêşın̂ bo zayı̂na 
rojamegerı̂ û weşangeriya Kurdı ̂ li seranserê 
Kurdistanê.
Ji piştı̂ rojnameya Kurdistanê jı̂ piraniya kovar 
û rojnameyên kurd, ji dema Osmaniyan de û 
ta bi dawiya sedsala 19emın̂ ve, li cihên dûr û 
derveyı ̂welat hatine çapkirin, û di belavkirina 
wan de li ser rewşenbır̂ û xwendevanan gelek 
astengı ̂û tengası ̂çêbûne, lê ewên ku rojname û 
kovarên Kurdı ̂derxistine, barê netewı̂ dane ser 
milê xwe, û bi van xebatan hişyariyek netewı̂ li 
ser bingeha çandı̂, di nav gelê Kurd de peyda 
kirine, û ew bi xwe jı̂ bûne pêşengên sereke yên 
tevgera çandı̂ û neteweyı̂ di dı̂roka Kurdan de. 
Wekı ̂ gotina dawı̂, dema ku mirov di warên 
rojnamegerı,̂ çapemenı,̂ û weşangeriya Kurdı ̂
de baş birame, dê bibı̂ne ku piraniya xebatên 
kevin û yên nûjen jı,̂ du aliyên girı̂ng didin pêş: 
ê yekem, pêkanı̂na lêkolı̂nan li ser ziman, wêje, 
dır̂ok, çand û rewşa komelı̂ ya gelê kurd, û yê 
duyem jı̂, ronık̂irina babetên cûr bi cûr, ji bo 
gêşpêdana têgihiştina neteweyı̂ ya kurdan.

ı̂roka rojnamegeriya Kurdı̂ ji sala 1989an ve 
dest pê dike, dema ku yekemı̂n rojnameya Kurd 
bi sernavê "Kurdistan" ji aliyê nivı̂skarê Kurd 

Miqdad Midhet Bedirxan ve, li Qahır̂eya paytexta Misrê 
hate çap kirin, ku wê hingê welatê Kurdan "Kurdistan" 
du perçe bû, perçeyek di bin desthilatdariya Osmaniyan 
û yek jı ̂di bin desthilatdariya Iƹranê de. 
Belê, Miqdad Mideht Bedirxan di destpêkê de hewl da 
ku rojnameya Kurdistanê li Stembola Tirkiyê çap bike, 
lê desthilatdariya Ebdilhemı̂dê didwan rê nedayê ku 
rojnameyeke wiha çap bike, vêca Miqdad neçar ma ku 
berê xwe bide Qahı̂reya paytexta Misrê û rojnameya 
Kurdistanê li wir derbixe, ku rojname nıv̂mehane bû, 
û her hejmareke wê ji /4/ rûpelan pêk dihat, û zimanê 
wê yê weşanê jı̂ Kurdı̂-Osmanı̂ bû.
Bi vı ̂ awayı,̂ yekemın̂ hejmara rojnameya Kurdistanê, 
di roja 22ê Nı̂sana 1898an de li Qahır̂eya paytexta 
Misrê hate çap kirin. Lê belê Padı̂şahê Osmanı̂, ji bo 
ku ev rojname li Misrê jı̂ neyê çapkirin, giraniya xwe 
ya li wê derê bikar anı̂, û di encamê de, piştı̂ çapkirina 
/5/ hejmaran, Miqdad Bedirxan neçar ma ku cihê 
rojnameyê ji Qahı̂ra veguhêze bo Cinêva Swı̂srayê, 
ku li wê derê /14/ hejmar ji rojnameyê bi rêveberiya 
Ebdilrehman Bedirxan "birayê Miqdad" hatin çapkirin. 
Lê di piştre, û ji ber sedemên nediyar, cihê çapkirina 
rojnameyê careke din vegeriya Misrê, û /4/ hejmarên 
din (ji 19an û ta bi 23an) li Qahır̂a hatin çapkirin. Ji 
hejmara 24an û şûn ve, cihê rêvebirin û çapkirina 
rojnameyê dı̂sa bo Iƹngilistanê (Ingland) hate guhertin, 
ku hejmara 24an li Londonê hate çap kirin, û hejmarên 
ji 25an û ta bi 29an jı ̂li Folkstonê ya bakurê Ingilistanê 
hatin çap kirin, û paşê dıŝa cihê rojnameyê hate 
guhestin û bo Cinêvê vegeriya, ku hejmarên 30 û 31ê 
li Cinêvê di sala 1902an de hatin çap kirin, û ew herdu 
hejmarên dawiyê yên vê rojnameyê bûn.
Naveroka rojnameya Kurdistanê baş dewlemend bû, û 
bal dikişand ser çand û dı̂roka kurdan, û rewşa sıŷası̂ û 
civakı ̂ya wê demê, herwiha gotarên balkêş û cûr bi cûr 
di barê perwerdehiya zarokan, hı̂nbûna pı̂şe û hunerên 
nû, û hişyariya gelê kurd tê de hatine belavkirin. Ji 
aliyekı̂ din ve jı̂, rojnameya Kurdistanê bang li Kurdan 
kiriye ku li hember sitemkarı̂ û zordestiyê xwedı̂ li 
welatê xwe yê Kurdistanê derbikevin, û sernivı̂serê 

Jêder:
* Rojnameya Kurdistanê, hejmara 1ê, 22 Nîsana 
1898an.
* Kurdistan (Rojnameya Kurdî ya Pêşîn), berg: 1, 
wergera M. Emîn Bozarslan, Wşanxaneya Deng, 
Çirîya Paşîn,1991, Sweden, r: 10
* Gotara (Rojnamegerî û weşangerîya Kurd: Di 
navbera salên 1898-1923 de), Redwan Xelîl, sala 
2016an.
* Zeriya Wikipedia ya eliktronîk.
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Li ser gulan datı̂ne………hd
2-Sirûdên girêdayı ̂  lı̂stokên zarokan, 
wek mın̂ak sirûda Hêlanê, di vê sirûdê de 
çawaniya wê hêlanê, helkefta ku zarokan 
tê de pê dilı̂stin û cejna qurbanê bi çi awayı̂ 
dihate lidarxistin wek adeteke civakı̂  ji 
mirov re tê diyarkin, sirûd jı̂ wiha dibêje :
Hêlanê lêb hêlanê
Hêlanê çermê ganê
Avêt beştê kêranê
Hejandı ̂mil hêwanê
Rojên eyda qurbanê
Keçik hatin dıl̂anê
Kurik çûne serdanê
Kombûne li ber zı̂lanê
Ka mewıĵê hebanê
Xweş tê dengê quranê
3-Hin sirûd hene taybet bi dayik û mezinan 
e, lê ji bo zarokan  têne gotin dema ku bi 
wan şa dibin.
Wek mı̂nak; ev sirûda ku dê ji keça xwe ya 
biçûk re dibêje :
Bidim kê û nedim kê
Ez ê bidim axê êlê
Wê derkeve ji malê
Ez ê bidim kopekê êlê
Ji bo dernekeve ji malê
Lê keçikê keçikê
Xal xezûr mêr kûçikê
Li ber agrê tiϐikê
Li ber sık̂a kuçikê
Lo xwedêyo ez gorı̂
Çi ristek zêr û morı̂
Te daye me ev horı̂
Mı̂rmeleka bir jorı̂
4-Sirûdın̂ kenok: ev sirûd weke 
rexnedayı̂nekê ne, bi şı̂wazekı̂ komıd̂ı̂ 
hatine ristin, wek mın̂ak sirûda Mamhecı̂
Mamheciyê mamhecı̂
Simbêlsoro narincı̂
Bi Fatê re zewicı̂
Tiştek xwar û beecı̂
Dem û sal lê xericı̂
Benış̂tê nav dirana

Imran Yûsiv

-Sirûdên zarokan
Bawer nakim, ti gel mı̂na kurdan hebe ku têkeliyeke 
kûr bi jı̂ngeha xwe re kiribe, girêdana xwe bi hemû 
heyı̂n û hûrayı̂yên wê jı̂ngehê bi şıŵazekı̂ hunerı ̂
derbirandibe, ne tenê têkiliyên girêdayı̂ jiyana 
rojane lêbelê yên giyanı̂ jı̂. Mirov zêderewiyê nake 
dema ku em bibêjin: ger kesek bixwaze şıŵazê 
jiyandina kurdan û kesatiya gelê kurd binase divê 
li wêjeya wı̂ ya gelêrı̂ vegere.
Sirûdên zarokan -wek beşekı ̂giring ji gelepora gelê 
kurd- ji bo axaftina me ya bûrı ̂baştirı̂n mı̂nak e.
Hemrengiyeke ciyawaz û zengı̂n di sirûdên zarokên 
kurd de heye , ev mijar bi xwe hêjayı ̂ lêkolı̂neke 
taybet û berϐireh e, çiku ev sirûd, bi şıŵazê xwe yı̂ 
hûnandinê hem jı̂ bi naveroka xwe dagirtı̂ ne.
Wek ku me berê anı̂ ziman, bi hezaran sirûdên 
zarokan di wêjeya kurdı̂ ya gelêrı ̂ de hene, ji alı̂ 
naveroka wan ve, em dikarin çend cûreyan li vir 
destnı̂şan bikin :
1-Sirûdên ku zarok axaftinê bi lawiran re dikin an jı ̂
bi wan re dilı̂zin: Hemû lawirên ku li jın̂geha zarok 
peyda dibûn û ew bi wan re diket nava têkiliyan 
de bûne mijarên sirûdên zarokan, bi nı̂gaşeke 
berϐireh û rewşdayın̂eke bedew hatine ristin. Wek 
mı̂nak sirûda li ser pipinık̂ê ku dibêje :
Pipinı̂ka pinpinı̂
Li ser darê rikinı̂
Pipinı̂ka perwanı̂
Xeml û xêza bûkanı̂
Xemla bûka sor û zer
Li hev xistin bask û per
Bask û perên reqreqı̂
Pir tenik û deqdeqı̂
Deq û nexşên rengı̂n e

(beşê duyem)
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E Z  N E Ç Û M E  T I  D E R Ê

Ş e v î n  H e s e n

Ez neçûme ti derê
tenê min çavên xwe girtine

Ji bo ez birevim
dûrkevim
Lê…….
Ez çi bikim ji xwe !
Tariya çavên min
ji xwe ditirse
Ji pahîzê dilerize
li rohniya te digere
Dîsa wek her car
Li hembêza te vedigere
Dîsa dilê şeva pepûk
Bi axîn û oxîna li ser te
divehise
Heyva nûşiyar
Ji dîtina te
Şewa xwe
bi şewq dike û dike
Lorîkên dayikan
ji xew radike
Ez neçûme ti derê

Der hemû
tên seyranê
li dor çavên te dikin
Ez jî dibim der
Û
Ji dûr ve
bi çavên girtî
li buhişta dêmên te
dinêrim
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bi wan xwarinan derbas bikin û hinek ji xerciya 
malê kêm bikin.

Di derbarê vê mijarê de, Jina 40 salî Ca Alan ku 
ew ji bajarê Amûdê ye,  ji kovara welat re axivî û 
got: 

Ji bo qûtê zivistanê, her sal, em gelek cûreyên 
xwarinê amade dikin û hilƢnin.  Wek penêr, ava 
bacanan, mireba mişmiş û hejîran, kelandin 
birxul  û hişkirina şînkahiê.

Ca Alan dibêje ku her kevaniyek li gorî zanebûna 
xwe û pereyên ku jê re peyda dibin qûtê xwe yî 
zivistanê hilƢne.

Di berdewamiya axavƟna xwe de, Ca alan 
dibêje: Ê ku havînê amadekariya xwe ya zivistanê 
neke, ewê neçar bibe zivistanê xwarina xwe bi 
nirxekî buha  ji bazaran bikire ji ber ku zivistanê 
nirxê şînkahiyê li bazaran gelekî buha dibe. 

Hilanîna xwarinê ji bo werzê zivstanê barê 
malbatê pir sivik dike.

Di derbarê heman mijarê de kevaniya ji amûdê 
Fatma xelîl ji kovrara welat re axivî û got : 

Armanca me ji amadekirin û hilanîna xwarinê 
ewe ku zivistan werzê sermahî, berf û baranê ye, 
şînkahiya taze li bazaran peyda nabe, û ên heyî jî 
pir buha ne, jixwe hin Ɵşt bi carekê re zivistnan 
peyda nabin wek pelên rezan û xeynî wan. 

Rast e, gelek kargeh hene wan xwarinan  çêdikin 
û li bazara difiroşin, lê tama wan ne wek ên ku 
em bi destên xwe çêdikin, hem ji alî paqijiya wan 
jî baweriya me bi wan nayê û em nizanin ka çawa 
tên çêkirin. 

Her sal, di vê demê de, pişƢ ku berhemên 
çandinyê bidawî dibin , buhaya fêkî û 
keskahiyê li bazaran erzan dibe, ji bo werzê 

zivistanê  kevaniyên malan  li rojavayê kutdistanê 
dest bi hilanîna qûtê malê dikin,  çiku zivistanê, 
şînkahî li bazaran  peyda nabe, û eger peyda bibe 
jî nirxê wan bûha ye. 

 Qûtê ku têne amadekirin û hilanîn evin: penêr, 
miriba bi hemû cûreyên wê, hişkirina xirtk û 
bacanên reş, kelandina genim û gelek ƟşƟn dîƟr jî. 

Tevî ku piraniya van Ɵştan, çêkirî û amadekirî 
salweqat li bazaran peyda dibin, Lê xelkên rojava 
qîma xwe bi berhemên kargehên xwarinê nayinin, 
ew karê destê xwe çêƟr, başƟr, erzanƟr û xweşƟr 
dibînin. 

Hinek xelk jî dibêjin ku dilê wan nabije xwarinên 
quƢkirî yên kargehan.

Dibe ku hilanîna hin cûreyên xwarinê ji bo 
zivistanê, bûye wek erkek ji erkên kevaniya malê, 
û her sal  jê tê xwesƟn, Da ku malbat zivistana xwe 
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-Tiştekı ̂ min heye, di mal de bi çek e, 
derdikeve tazı̂ ye, ew çi ye ?(fış̂ek e)
-Tiştekı ̂min heye tiştı̂ ne, diϐire bask nın̂e, 
dimeşe ling nine, dixwe dev nine, ew çi 
ye?(şepı̂ ye)
-Tiştekı ̂ min heye tiştanı̂, li nav mezelê 
misilmanı̂, ji xeyrı ̂xwedê kes pê nizanı̂, ew 
çi ye?(jina ducanı ̂ ye)
2-Mamikên xurû ku wek malikên 
helbesteke rêzbend hatine ristin, mı̂nak :
-Çek reş e, ne keşış̂ e
Şaşik kesk e, ne derwı̂ş e
Ez wı ̂dixwim ne mewıĵ e
(bacana reş e)
-Mamikê mino mamanı̂
Bır̂ qutikê şamgêlanı̂
Dewla ji dêr tê danı̂
Avda golên nûranı̂
Kevirê hûr deranı ̂(kil û kildan, kilçıv̂ û çav 
e)
3-Mamikên ku bi awyekı̂ bexşan ne, wek 
mı̂nak :
-Li kevir dixim naşkê, li avê dixim dişkê, 
ew çi ye? (kaxez e)
-Bi roj xulam e, bi şev xanim e, ew çi ye? 
(melkes e)
-Deh li diduwan, serı ̂ li qûnê, qûn li erdê, 
ew çi ye? (pezdoşı̂ ye)

5

Bû nı̂şana neqencı̂
5-Sirûdên hejmartinê; ev sirûd di destpêka 
lı̂stikan de wek hejmartinekê ji bo bijartina 
kesê ku wê dest bi lıŝtikê bike, an jı ̂ lı̂stik lê 
bikeve tên gotin û bi kar anın̂, wek mın̂ak; 
di lı̂steka çavgirtı̂nkê de ji bo ku zarok yekı̂ 
bibijêrin da ku pêşı̂ çavê xwe bigire jimartinê 
bi sirûdekê dikin, yek ji van sirûdan sirûda 
yek û yek e :
Yek û yek, teyrkê belek, zaza bilbil, dermanê 
dil, şekr û şema, li ber çema, çem miçiqı̂, av tê 
nema, yadê pır̂ê, eqlê te çû, ne ji heciya, ne ji 
meciya, gur ketı̂ nav qereçiya.
Ji bilı̂ cûreyên sirûdan yên ku me anı̂n ziman, 
ji alı ̂ mijar û naveroka xwe ve bi dehan 
sirûdên zarokan yên rengereng hene. 
-Mamik û têderxistinok
pir mamik û têdexistinokên taybet bi zarokan 
di wêjeya kurdı̂ ya gelêrı ̂de hene. Bi giştı,̂ ew 
bi awayekı̂ rêzbend û ritmeke mûzı̂kı ̂hatine 
hûnandin, yekheba ji wan bi awyekı̂ bexşane 
tên gotin.
Mijara mamikên kurdı ̂ bêtir girêdayı̂ jiyana 
gundan e, û tiştên ku li jı̂ngeha gundıt̂ı̂ dihatin 
bi kar anın̂, herwiha heyı̂n û diyardeyên  
xwezayê jı̂ bûne mijarên mamikan.
Ji alı̂ şêweyên wan ve, sê şêwe mamik hene 
ku piraniya mamikan li gorı̂ wan hatine ristin, 
ew jı̂ evin :
1-mamikên ku bi gotina “tiştekı ̂ min heye” 
dest pê dikin, di piştre rewşa wı̂ tiştı̂ lê bi 
rengekı ̂nexuyanı̂ tê dayı̂n, wek van mın̂akan:
-Tiştekı̂ min heye, wek xurmakê ye, besı ̂
odakê ye, ew çi ye ? (agirê lempê ye)

Jêderên sirûd û mamikan:
-Pirtûka (Minminîkên rengîn li nava gulên bi bîn) ya Salihê Heydo
-Pirtûka (bexçeyê têderxistinokan ji mamikên zarokan) ya Salihê Heydo
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ÇAND Û HUNER

gilêrî pêwistdarê veguhestin û berdewamiyê 
ye, ev herdû endam jî ji naverok û wateya 
Toreyê ne.
ji ber ku kelepor bi xwe hizra zindî ye, ji yekta 
kes û civakê re bi eger e, bo nasnama wan ji 
aliyê çandê ve yan ji aliyê şaristaniya Gelekî 
ji gelên Cihanî.
Kelepûr ji Du biran par ve dibe: Berê Derûnî û 
Berê Mayekî (Keresteyî) Madî.
Beşê Derûnî: Ew tiştên ku girêdayîne bi rewşa 
mirovan ya derûn î hestekarî ve
ji Mozîk, stran, mamik, çîrok..hd.
Beşê Meyekî: Ew tiştên ku li deveran bi cih 
kirîne, ji me ve bi parmistin em pê bi hestedar 
in, ji çavê me ve xwiya ne, mîna alavên 
gedîkirina Ejelan, avahiyên berê, amûrên 
kedkariyê.,
4-Kelpûra Suriştî: Weke ku zaniyarên entîkan 
dibêjin cih û warên suriştê bixwe jî dikevin lîsta 
kelepûrê de, mîna paravên yên deryayan, 
zincîrên çiyan, nijadên cinaweran , xulpelêlên 
zixuran, xur û cihên jêrzemînan ..hd.
Mamik Di jiyana Gelan de:
Xelîlê Çaçan dibêje:”Janreke wê Flokilorê 
gotinên pêşiyan in. Gotinên pêşiyan di nava 
janrên Flokilorê de yên lap e, belavbûyî ne.Ti 
Çîrokan, kilaman, lêgindan(efsan e), beyt 
û serhatiyan em nikarin hemberî gotinên 
pêşiyan bikin, ji ber ku ew bi massayî(giranî) 
têne gotin, ew bi carekê re bersiva gelek pirsên 
lazim didin û her wextan, bi her meniyan têne 
gotin«
Mamik(Gotinên pêşiyan), amûreke devokî 
bûye bo veguhestina raman, hizir, û têgihişta 
gelan ji qonaxeke dîrokî ta qonaxeke din 
ji jiyana wî miletî, ji asteke hişmendiyê bo 
asteke din ji wê nasnameya xwe ya zaniyarî; 
di wê hemdema ku jinû ve jiya ye, ji bilî ku 
Mamik bixwe jî çanda wî ya şaristanî, û pileya 
hişyariya heynî bibûye.
Gelek pergalên veguhêza derbirîna hest, 
bawerî, karan e, û pêwestdariya berdewama 
jiyana her miletekî de hene, da ku ew millet bi 
sitîleke rewa yan rasteqîn e, tevger û têkiliya 
xwe ya navxweyî birêve bibe, ev ji aliyakî ve 
û ji aliyê din ve Mamik dibe mîna Eynikekê ji 
civaka milltan re, di wê re diyardeyên gelêrî 
bi hemû şêweyên xwe, ji gerdiş,rêwitî, û 
wêneyên afsanî, ta oldarî têtine berçav dema 
ku bi dilekî mirovî gewde dibe.
Mamik, ji endamên serekene di çandeya 
gelerî ya gelan de, ji ber ku di rêya wê re hemû 
şêweyên jiyanê û eger û pêwistîdarên bi wê 

  Em dikarin di pêşdanê de danasîneke kurt 
ji Filkilorê re bînin ziman; Filkilor ew e 
girûpek ji hunerên nerîtiyên bastan e, çi 

Çîrok, dastan, û alavên derbasbûna jiyanê ye, di 
çarçova miletekî de xwe li pêş dixe; ji nifşekî bo nifşekî 
din tête veguhestin; lê ew li rastî nûkirin û guherînan 
tête holê, li gor pîvanên wê civakê ku pêwist in.
  Cara yekem di sala 1864 an de ew zarewa diyar 
bûye, dema ku zaniyarê Almaniyayê Welikyam Tomiz 
cara yekem bikaraniye. Kelepûr(Filokilor) ji sê beşan 
pêk têt :
1-Kelepûra Destanî: Ew bixwe jî dibe dûbeş : A- 
kelepûrên avahiyan : Mîna avahiyên ku ta roja îro 
berz in, wek kelh, pirr, mizkevt, keniştan, hemû cihên 
perestgeh û veşartina miriyan, ta pêkerên ku bi 
destên hunermendên nîgarker hatine afrandin.
B- Alavên ku di şeran de hebûne û hatine bikaranîn 
mîna Mencenîq, lêrdewan, şûr, mertal, tîr, û kevan.
C- Alavên ku mirov bi wan keda xwe dikir, mîna 
çêkirina Berran, tayîşk, cil û berg bi alava Cûmikê 
dihatin Tevinkirin, yan çêkirina Ta bi alava Teşiyê; ev 
alav bixwe jî bi destên efretan dihat karkirin yan jî 
alavên kar mîna cot, cercera, tapan, û dasik..hd.
2-Kelepûra Çandeyê: Ew kevnetora ku ji çanda 
wî miletî ye, yan jî bermahiyên miletekî dinin ji ber 
egrên koçberiyê yan jî şer û pevçûnan, mîna gerdiş 
û nerîtiyên civakî lê ji ber ku Çandeya kurdî ya niviskî 
tune bûye yan pirr kêm bûye, pareke mezin dikeve 
beşê Devokî de.
3-Kelepûra Devokî: Çi tuştên ku di rêya devan re 
têt veguhestin mîna stran bi hemû beşên xwe ji 
Şeran, Lawik, salfan, çîrok û çîvanokên evîndaran , 
dîlan bi hemû reng û şêweyên xwe, Mamik, Pend û 
serpêhatiyên kal û papîran..hd.
Toreya Gelêrî ya bermayî: Di rêya Kesên afrênerên 
bilîmet î civakî û xwedî bîr û bawerî û bi huneriyeke 
hûrbînî hest, çêş, û radeya hişiyarî ya gelêrî bi 
şêweyekî pêşwend û hevpesend hatine hûnandin. 
Ew bi xwe hizra gilêr î niştîmanî ye, ji ber ku toreya 
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المحليــة  مــن الإدارة  الــذي كان يصــل  التمويــل   قلــة  منهــا  متعــددة  ولأســباب 
لصــالح الحســكة وكان بعــض الحرفيــين القدمــاء وأصحــاب النفــوذ يحاولــون Ϧخــير 
مشــروع المنطقــة الصناعيــة الجديــدة لارتباطهــم بمركــز المدينــة مــن حيــث الســكن 

ومحلاēــم الصناعيــة.
الصناعيــة  المنطقــة  محــلات في  بتخصيــص  النظــام  بلديــة  قامــت  الســابق   في 
الجديــدة لغــير الحرفيــين والصناعيــين ممــا ســبب امتعاضــا لــدى أصحــاب المهــن 
الحقيقيــين ,حــول ذلــك يقــول الميكانيكــي شــيخموس حســن إن بلديــة النظــام 
للأطبــاء,  الجديــدة  الصناعيــة  المنطقــة  في  المحــلات  بعــض  بتخصيــص  قامــت 
متســائلا مــا علاقــة الطبيــب ʪلمحــلات الصناعيــة الا لكــي يشــارك أصحــاب 
المهــن الصناعيــة في رزقهــم ويقــوم ببيــع المحــلات بســعر مضاعــف ليســتفيد مــن 

تجارēــا.
منــذ ســبع ســنوات مــع بــدء الأزمــة الســورية أصبحــت المنطقــة الصناعيــة الجديــدة 
تحــت إدارة بلديــة الشــعب التابعــة لــلإدارة الذاتيــة في شمــال ســورية وقــد قامــت 
علــى  الفعليــين  المهنيــين  أجــل حصــول  مــن  إجــراءات  الشــعب بوضــع  بلديــة 
المحــلات وعــدم احتكارهــا مــن قبــل التجــار غــير إن إكمــال تنفيــذ هــذا المشــروع 
يحتــاج إلى المزيــد مــن المــال والتــزام أصحــاب المحــلات بتســديد الاقســاط المترتبــة 
لتنفيــذ و إكمــال المشــروع و مــا يحتاجــه مــن تمديــد شــبكة كهرʪئيــة  عليهــم 
وكذلــك صــرف صحــي إضافــة إلى نقــل الميــاه الصالحــة للشــرب عــبر أʭبيــب مــن 

مدينــة الحســكة إلى المنطقــة الصناعيــة الجديــدة .
وكلمــا Ϧخــر تنفيــذ المنطقــة الصناعيــة الجديــدة زاد عــدد المحــلات الصناعيــة في 
الأحيــاء أيضــا فالمحــلات الصناعيــة موزعــة بشــكل عشــوائي علــى كامــل أحيــاء 
الحســكة و العدد في تزايد مســتمر مما يتســبب ʪلتلوث و الضجيج  للمواطنين 

القاطنــين في منــازل قريبــة منهــا.
لقــد أصبحــت المنطقــة الصناعــة القديمــة في الحســكة تســبب مشــاكل للســكان 
في المدينــة كمــا إن المحــلات الصناعيــة المنتشــرة في الأحيــاء قــد حولــت مدينــة 
مشــروع  تنفيــذ  مــن  يجعــل  هــذا  منطقــة صناعيــة  إلى شــبه  الحســكة ϥكملهــا 
المنطقــة الصناعيــة الجديــدة ضــرورة ملحــة لحــل الكثــير مــن المشــاكل الناجمــة عــن 

فوضــى انتشــار المحــلات الصناعيــة.

تنفيــذ مضت  في  المباشــرة  علــى  ســنة  وثلاثــون  ســتة 
المنطقــة الصناعيــة الجديــدة في الحســكة ولم ينتــه 
المشــروع  هــذا  عرقلــة  تتقصــد  أʮد خفيــة  بعــد وكأن  تنفيذهــا 

وليــس لهــا مصلحــة في الإتمــام
معمــل  دوار  شــرق  الجديــدة  الصناعيــة  المنطقــة  مشــروع  يقــع 
الغــزل علــى بعــد خمــس كيلــو مــترات عــن مركــز مدينــة الحســكة 
تبلــغ مســاحة المشــروع 800 دونم بنســبة انجــاز مــا يقــارب 80 
في المائــة. رغــم إن المنطقــة الصناعيــة القديمــة صغــيرة ولم تعــد 
تســتوعب عــدد الآليــات الــتي يتــم إصلاحهــا وتســبب ضجيجــا 
وتلــوʬ بيئيــا يعــاني منــه المواطنــون القاطنــون حــول المنطقــة عــلاوة 
علــى ذلــك فــإن هــذه المنطقــة الصناعيــة تحــدث أكــبر ازدحــام 
للســيارات في دوار الصناعــة وكذلــك في دوار مرشــو والطــرق 
الفرعيــة المؤديــة إلى المنطقــة الصناعيــة بســبب كثــرة عــدد الآليــات 
الداخلة اليها والخارجة منها كوĔا تقع في مركز مدينة الحسكة 
حــول ذلــك يقــول وحيــد موســى صاحــب محــل بطــارʮت في 
المنطقــة الصناعيــة القديمــة إن هــذه المنطقــة الصناعيــة Ϧسســت 
مدينــة الحســكة صغــيرة  الــذي كانــت  الوقــت  الماضــي في  في 
وقليلــة الكثافــة الســكانية وʪلتــالي كان عــدد الســيارات قليــلا 
جــدا أمــا اليــوم فــلا تســتطيع اســتيعاب هــذا الكــم الكبــير مــن 
الســيارات إضافــة إلى إن الشــوارع الــتي تقطعهــا ضيقــة جــدا  
وتســبب ازدحامــا شــديدا  وفي كل مــدن العــالم تكــون المناطــق 
فقــط في  لكــن  الســكنية  الأحيــاء  و  المــدن  خــارج  الصناعيــة 
الحســكة مازالــت المنطقــة الصناعيــة وســط الأحيــاء الســكنية  .
وســط صعوبــة الاســتمرار ʪلعمــل في المنطقــة الصناعيــة القديمــة 
أصبــح إخــراج هــذه المهــن خــارج المدينــة ضــرورة ملحــة فقــد 
كانــت بلديــة النظــام الســوري هــي صاحبــة المشــروع قبــل 36 
البالــغ عــدد  المشــروع  البلديــة لم تســتطع إكمــال  ســنة ولكــن 
المحــلات فيــه 2010 محــلا تناســب العديــد مــن المهــن الصناعيــة 

36 سنة وˮ تنفذ المنطقة الصناعية الجديدة في مدينة الحسكة

RAPORÊN WELAT
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الكاثوليــك مفهوم  بــين  الدينيــة  الصراعــات  عقــب  ظهــر  التســامح 
القــرن  الــتي اĔكــت اĐتمعــات الأوربيــة منــذ مطلــع  والبروتســتانت، 
الســادس عشــر، واســتمرت حــتى أواخــر القــرن الثامــن عشــر، وقــد بــرز خــلال هــذه 
الفــترة بعــض الفلاســفة والمفكريــن والمصلحــين ممــن اهتمــوا بمخاطبــة العقــل الإنســاني، 
تلــك الحقبــة  ديــكارت، وســبينوزا، ولبينتــز، وهيــوم، وكانــط، إلا أن أهمّهــم في  كـــ 
كان جــون لــوك، الــذي أرســى الأســس الفلســفية لحقــوق الإنســان، الــتي تجلّــت في 
كتابــه: رســالة في التســامح، وأهــمّ مــا تضمّنــه تســاوي النــاس في الحــرʮت والحقــوق. 
ثم أتــى بعــده فلاســفة التنويــر في القــرن الثامــن عشــر، وطرحــوا مجموعــة مــن الآراء 
حــول التســامح، ودأبــوا علــى إشــاعة أفــكاره وإرســاء قيمــه ومبادئــه، لتشــمل مجــالات 
الفكــر وحريــة التعبــير والمواقــف السياســية، ومنهــم: فولتــير، وروســو، وديــدرو، هكــذا 
حــتى تبلــورت هــذه الأفــكار آواخــر القــرن التاســع عشــر كـــمبادئ أساســية للتســامح، 
وشــكّلت إرهاصات لبزوغ الإعلان العالمي لحقوق الإنســان عام ١٩٤٨. ثمَّ أصبح 
صفــة شــاملة تعُــرف đــا ثقافــة سياســية متحضّــرة، وســلوك اجتماعــي مميـّـز، مضــاد 

لــكلّ صفــات الاســتعلاء والتفرقــة والتمييــز العرقــي والديــني والاجتماعــي. 
التسـامـح مفهوماً: 

التّســامح مفهــومٌ اخلاقــيّ واجتماعــيّ قيـّـم، وأحــد أهــم المبــادئ الإنســانية الســامية، 
الــتي لا ترتبــط بديــن أو جنــس أو ثقافــة معيّنــة. والتّســامح -اصطلاحــاً- يعــني العفــو، 
وعدم ردّ الإساءة بمثلها، طواعية وبكامل الإرادة. ويدلّ على تقبّل اختلاف الآخر 
ســواءً ʪلعــرق أو العقيــدة أو الاتجــاه الفكــري، والاســتعداد للإنصــات لرأيــه والســماح 
لــه ʪلتعبــير الحــرّ عــن أفــكاره ومواقفــه، واحــترام ثقافتــه وقيمــه وأســاليبه الخاصــة في 
الحيــاة. كمــا يــدلّ هــذا المفهــوم علــى التفاهــم الجماعــي المتبــادل بــين مختلــف الشــعوب 
والإقصــاء  التعصّــب  مفاهيــم  رفــض  عــن  ويعــبرّ  والأدʮن،  والثقافــات  واĐتمعــات 

والاســتعلاء العرقــي والاجتماعــي. 
وللتســامح يــوم عالمــي يحُتفــل بــه (اليــوم العالمــي للتســامح) يصــادف ١٦ نوفمــبر/ 
تشــرين الثــاني مــن كلِّ عــام، وهــي مناســبة أقرēّــا الجمعيــة العامــة للأمــم المتحــدة عــام 
١٩٩٣ بنــاءً علــى مبــادرة المؤتمــر العــام لمنظمــة اليونســكو، للتأكيــد علــى ضــرورة 
إشــاعة قيــم التســامح والاحــترام المتبــادل بــين الأمــم والحضــارات، والدعــوة لمواجهــة 
مظاهــر العنــف والتشــدّد والكراهيــة، والإســهام في ترســيخ مبــادئ العيــش المشــترك 
اعتمدتــه  الــذي  الأممــي»  التســامح  مبــادئ  «إعــلان  نــصّ  وقــد  الأهلــي.  والســلم 
الجمعيــة العامــة للأمــم المتحــدة في عــام ١٩٩٦ علــى أن التســامح يعــني في جوهــره: 
والاختــلاف،  والتعــدّد  للتنــوعّ  والتقديــر  والاحــترام  الآخريــن،  بحقــوق  (الاعــتراف 
ʪعتبــاره ثــراء يمُيــز ثقافــات وحضــارات العــالم المختلفــة، إضافــة إلى توســيع مســاحات 

وفضاءات الانفتاح والاتصال وحرية الفكر والضمير والمعتقد.)  

المؤسَّسات الاجتماعية.. ونشر ثقافة التسامح
التعايــش الســلمي، وترســيخ  إننــا أحــوج مــا نكــون في هــذه الأʮم لنشــر ثقافــة 
مفاهيــم متعلّقــة، كالتســامح والتصــالح والإخــاء، وإلى وعــي حقيقــي đــذه الثقافــة 
وتكريــس قيمهــا في ســلوكياتنا وتعاملاتنــا، لــذا فالحاجــة ملحّــة لتضافــر الجهــود بــين 
الجميــع إلى غــرس المفاهيــم الحقوقيــة، وتعزيــز قيمهــا ونشــرها بــين أبنــاء الوطــن. 
الحقيقــي  التســامح  مــن الكلمــات، لأن مبــدأ  الأفعــال أكثــر  الأمــر الى  ويحتــاج 
يكمــن في الثمــرة الســلوكية العمليــة.. إĔــا مســؤولية مجتمعيــة تشــاركية، وواجــب 
يتقاسمــه الآʪء والمثقفــون وعلمــاء الديــن، وكلّ مؤسســاتنا الاجتماعيــة والثقافيــة 

والإعلاميــة:   
- الأســرة: تشــكّل الخليــة الاجتماعيــة الأولى في بنــاء اĐتمــع، والحجــر الأساســيّ 
مــن اســتقراره وتقدّمــه، وهــي -بطبيعــة الحــال- أهــمّ الجهــات المســؤولة عــن تشــكيل 
شــخصية الطفــل وتوجهاēــا، حيــث تبــدأ فيهــا التأســيس للمفاهيــم الثقافيــة الأوليــة، 
وإكتســاب مجموعــة المعايــير والقيــم والعــادات في اĐتمــع، وفيهــا يبــدأ التعريــف بقيــم 
التســامح وقبــول الآخــر، وذلــك عــبر تســامح الأبويــن مــع بعضهمــا، ومــع الأولاد 
والجــيران والأصدقــاء (القــدوة الحســنة). والتســامح أخــيراً قيمــةٌ مــن واجــب الأســرة 
غرســها في نفــوس أطفالهــا، وجعلهــا مــن الدعامــات الأساســية الــتي تقــوم عليهــا 

أخلاقياēــم وتعاملاēــم. 
- المدرســة: المدرســة هــي مؤسســةٌ اجتماعيــة لهــا أثرهــا الفعّــال في مختلــف جوانــب 
في  تســهم  إذ  الأهميــة،  حيــث  مــن  الأســرة  بعــد  Ϧتي  وهــي  الطفــل،  شــخصية 
تنميــة خبراتــه وتوســيع مداركــه وتوجيــه قدراتــه. وفيهــا يتعلّــم بعــض المعايــير والقيــم 
الاجتماعيــة الجديــدة، ولعــل التســامح أفضــل القيــم الــتي يجــب أن يعرفهــا ويتمثلّهــا 

في هــذه المرحلــة.
- المؤسســة الدينيــة: يمكــن لهــذه المؤسســة أن تلعــب دوراً كبــيراً في إشــاعة قيــم 
التســامح واحــترام التعدّديــة وتقبلّهــا، والإســهام في إحــداث التغيــير اĐتمعــي، ذلــك 

عــبر الخطــب والــدروس والمواعــظ، وبعــض الأســاليب الأخــرى. 
- منظمــات اĐتمــع المــدني والمؤسســات الحقوقيــة الأهليــة: بمقدورهــا أن تغــرس 
فكــر التســامح في الذهنيــة اĐتمعيــة وتتعهــده ʪلنمــاء، عــبر التوعيــة بقضــاʮ حقــوق 
الإنســان، وتعزيــز المبــادئ الإنســانية المشــتركة، الــتي تســمو فــوق انتمــاءات الجنــس 
أو اللــون أو المعتقــد، وهــذه خــير وســيلة لتنميــة ثقافــة التســامح ونشــرها علــى نطــاق 

واســع. 
المؤسســات  بوصفهــا كــبرى  الإعــلام  تــؤدي وســائل  الإعلاميــة:  المؤسســات   -
الثقافيــة التربويــة في اĐتمــع دوراً ʪرزاً في تحديــد ثقافــة الإنســان، وإكســابه القيــم 
والاتجاهــات، لــذا يمكــن اســتغلالها في إبــراز القضــاʮ الحقوقيــة، وغــرس قيــم التســامح 
والتصــالح والحــوار، وطــرح المفاهيــم الــتي تؤكــد علــى هــذه القيــم. كمــا يمكــن اســتغلال 
المدنيــة  والمؤسســات  الجمعيــات  دور  لتعزيــز  أنواعهــا  ʪختــلاف  الوســائل  هــذه 

والحقوقيــة. 
  إن الشــعوب والأمــم العظيمــة هــي الــتي تــدرك أنّ ســرّ قوēــا في محبـّـة أبنائهــا 
وتســامحهم فيمــا بينهــم، فتحمــي بذلــك مجتمعاēــا ومكتســباēا، وتصنــع لأجيالهــا 
حاضــراً ومســتقبلاً أفضــل، بــل تشــكّل -مــن خلالهــا- جســوراً متينــة بــين مختلــف 
الثقافات والحضارات.. إننا ʪلتســامح والمحبة والســلام وروح التعايش المشــترك بين 
أبنــاء الوطــن، علــى اختــلاف عقائدهــم وثقافاēــم وطبقاēــم الاجتماعيــة، وتعزيــز 
ثقافــة حقــوق الإنســان بمختلــف أشــكالها، نعــبرّ عــن إنســانيتنا كمــا أراد لهــا الله 
ســبحانه، ونرتقــي ϥنفســنا كمــا يجــب أن يكــون، ونصنــعُ حيــاةً أكثــر أمنــاً وســعادة، 

تملؤهــا المحبــة والأمــن والســلام، ويســودها العــدل والحريــة والمســاواة. 

دور المؤسسات 

الاجت˴عية في نشر 

التسامح
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ve pêwendîdar belo dibin.Ew e hêmanên 
ku civaka gelêrî bi gewde dike û dihêle ku 
çarçoveke sincî li dorhêla bizava civakê bibe 
sînor da her kesek di hindirê vê çerxê de 
girêbest be.
Şêweyên Gotinên pêşiyan(Mamik) 
A- Pend: Ew bi xwe dibin mîna rêwitiyeke 
bê veger, divêt ku wilo be yan Na ji ber 
weke qalib hatiye danîn û di gelek qonaxan 
re derbasbûye bê ku were guherîn ji ber ku 
rastiya xwe ya sincî ji wê civakê standiye. 
Mînak: Kurdan gotîye -Pişta xwe ne de dîwarê 
ketî, Aqil taca zêrîn e, di sere her kesî de nîn 
e. Ji xizalê bezatir nine ji nisîbê xwe pêve 
na xwe. Emrîkanan gotiye : Lezbûn her tiştî 
bi gendelî dike. Ereban gotiye: Lezkirin jib a 
Ahrîmana û sebir(sewdan) ji xwdanê dilovan 
e.
B- Serpêhatî: Ew in tiştên ku bi serê merevan 
hatine ji ber weha dibin mîna roniyekê bo 
nifşên têne jiyanê. Mînak: “Sê axmax hatine 
dinê : Yê ku miya xwe dide bi bizinê, yê ku li 
havrazan dikişîne qelûnê, yê ku koça xwe dibe 
rex mala bavê jinê” * Rû 70 Xelîlê Çaçanê .Û 
Kurdan gotiye: “Agirê bengîtiyê agirekî gurr e” 
û “Bizin bi dizî ve tê teke, lê eşkere dizê(dize)” 
û”Nanê xwe bide nanpêjan bere nîvê hevîrê 
te bikeve tenure.«
D-Hijmarî :”Yek e Jîr e, Di Du ne komeke, Si 
sên e
li hev asên e, Çar in hevdû xwarin”
C-Hizre: Ew bo ku merov bi raman û hizir be
mîna: “Gotin: Tu çima xizanî ? Go: Ez jî nezan
im”.
Mamikên welatê Emrîkayê
*Lezbûn her tiştî bi gendelî dike.*
*Ger tu razê xwe bispêre yekî tu ji wî re bû 
bedkar.*
*Zingilê şikestî zingê nade.*
*Tişta ku em bê westan werdigirin bê westan 
dê
here.*
Mamikên welatê Rûsiyayê
*Dizek her çav li polis dike dilerize.*
*Birçîbûn her bi zmanê zelal d’axive.*
*Ahrîman cil û bergên herî xweşik li xwe dike.*
Tif li bîra ku te ji wê vexwarî neke, belko tu 
cardî ji
wê vexwe.*
Mamikên welatê Firansiyan

*Ê ku xwe dibîne mîhe, gur wê dixwe.*
*Rastî ji devê zarokan derdikeve.*
*Xewda sermê dişîne li gor mitêlê.*
*Padîşahekî destûrê çêtire ji rewayên wekhevî.*
Mamikên Holendiyayê
*Gulên xweşik striyê wê hene.*
*Ger tu pisîkekê zindankê dê bibe şêr*7.
Ji van mînakan tête xwiya ku mamik di jiyana hemû 
gele de rolek bi bandor lîstine, ji ber evê çendê 
dema ku tu bixwazî dîroka milletekî binasî nemaze 
ya Toreyî tu bxwe li rastî wê ya devokî , tête xwiya 
jî ku gelek ji van mamikan wek hev tên, yan jî li 
nêzîkî hev hatine berhevkirin.
Bandora pendên kurdî li gelên cînar
Bê guman milletên ku li gel hev dijîn mîna miletên 
kurd, Ereb, Turk û Faris wê bandora wan li ser 
hev hebit ji hemû aliyan û yek ji wan aliyan toreya 
devokî ye, bi teybet pend, û Mamik ew bandor bitir 
belo ye, di herêmên ku gelekî bi hev ve ne, yanî 
bitir tikildarî heye, hevjiyan xurtire, û carna bandor 
ji dirêjahiya dîrokê jî tête . Ji wan pendan ku bandor 
tête xwiya ye
Bi Kurdî weha hatiye gotin
»Bide dûv derwînan ta berderiyên wan.*«
Bi Erebî jî weha tête bi karanîn
لحك الكزاب لعنذ الباب0
»Bi ser heqê xwe de lêdanê jî dixwe.«
»Çûkekî di destê te de, çêtire ji dihên li ser darê.«
 »Du serî ne wek hev bin naçin ser balgehekî.«
عصفور باليد أحسٌن من عشرة على الشجر
»Çi teyrê heye bi refê xwe re ye.*«
الطيور على أشكالها تقع
»Destek bi tenê deng jê nayê.«
اليد الواحدة ما تصفق
»Diniya bi dore geh li jore û geh li jêre.» 
يوم لك و يوم عليك
Nanê xwe bid nanpêjan bere nîvê hevîrê te bikeve
*tenure.*
اعط خبزك للخباز ولو أكل نصفه *ٌ
Jin û mamikên Gelêrî*9:
*Ahrîman mamosteyê mêran e, lê şagirtê jinan e.*
Japonî ye.
Bihar qîz e, Havîn dê ye, payîz bî ye, Zivistan Jin
*e*. Tişîkî ye.
*Jina xweşik dive bi sê mêran be, yek bo deynê wê
bide, û yek bo hizêbike, Û yek bo lêxe*. Belcîkî ye.
Bin pêkirina mafê jinê di mamikên gelan de:
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Tu bavek yan dê yek din nabîne, lê tu karî jinan 
wek dilê bibînî ji ber ku efretan xwe fêrî girî kirine
bo ku derwan bikin*. Burtoxalî ye.
*Jin “dev” ji axavtinê nagere ta ku ne girî*. Firesî
ye.
*Dema ku yekî pîr qîzekê dizewicine, ahrîman
dikene*. Yonanî ye.
*Ahrîman dih seet ji wî re divin da ku mêrekî ji rê
bibe, lê jin tenê seetek ji wê re dive da ku mêr ji rê
bibe*. Yonanî ye.
*Ê ku mala wî hêmin be, jina wî tune ye*
Ispanyolî ye
*Dema ku jin bi aqilê xwe dirame, hinga dixwaze
izyetê*. Isqaniyolîê ye
 »Di nerîna min de jin têkeleke ji pergal û rengan”.
Pîkaso, bi vî awayî jin li ber çavan daniye, de ka 
em bi nerin, mamik û pendan ser Jina kurd çi 
gotiye.Jin cihekî bi teybet di mamik û pendan de 
girtiye, ta radeyekê dibîne pêşketina civak bi rola 
jinê ve girê dide, û li tenişta mêr kar û kedê dike 
û bingeha malbateke saxlem avadike, lê ku jin ne 
li gor pîvanên wê civakê be dê bingeh û sînorên 
wê malbatê bihirifin.
Mamik Ji ekama Malbatê ne
Malbat, ew e têgihişta civakî ya dibe sedema 
pêşxistin, mabûn, bingehîn, û aramiya têkildariya 
civakî û çandî di rêya perwrdehiyê û rahênana 
wê de, û di vê derbarê de, ji ber ku civaka Kurdî 
ne civakeke yasay î sivîl bibû pend û mamikên 
Kurdî bibûne mîna deqên yasayî ji bo serastkirina 
têkil, û hevgiritina malabatê di pileya pêşî û 
civakî di asta Duwemîn de, ji ber ev ê çendê em 
dibînin deqên pendan mîna rêbazekê ne , kes û 
komekên civakê
xwe li parava wê digirin bo ku werin pejirandin ji
aliyê civakê ve.Weke evê deqê *Heger tu çû 
civatê
neke gotinên wek latê*.Ev bixwe jî sînoradarê 
axaftinê di civakê de ye, ger merov ew sînor 
derbas bike dê belo be û wê bibe cihê nerînan û 
lomdanê.Ev deqên mamikan  hemî aliyên civakê 
de hatine gotin ; Çi di aliyê , civakî, abûrî, çandî, 
û ta derûnî jî..hd.Ji ber mijara me li ser rewşa jinê 
di pend û mamikên kurdî deye ji ber weha tenê 
dê ravekirin li ser jinê be
Civakî
Pend û Rola jinê di hevgirtina malbatê de
Ger ku jinên malbatekê lihev bin, têkilî di nav bera 
wan bi sitîleke hev xweş be, bi yek destî hilgirê 
bara malbatê bin, bê guman endamên nêr ji wê 

malbatê hevgirtî bin ji ber weha kelpora Kurdî 
deqeke weha danî bû
*Ger jintî bi hev re baş bin ti carî bira şaş na bin*
Dema ku jin çav li der be, ne aramiyê dixe nava 
malbatê de ji ber mêr mîna miriyan bê bandor e, 
gewdekî xuloxavî ye.
*jin çav li dere …. mêr xwelî sere*
Û dema ku jin çeleng be, papendê deqên 
Mamikan be, li gor pîvana ku civakê ji jinê re 
danî be, ji çarçova sincî ya taybetî civaka 
Kurdî be helbet wê bibe sedema rakirina mêr 
û serbilindiya wî di civakê de, lê ku van deqên 
yasay ku bi şêweyekî pendan hatine danîn pinpê 
bike wê mêrê xwe ji asta gerdeşên civakê daxe.
*mêr dirake jor û dîse tênê jêr*
Dema ku jin dibe” jinbav” rola wê dibû mina 
stemkar bi kotekî serdestî dikir ew jî dibû 
sedema jihevktina Malbatê û roleke ne erênî 
dilîst di perwerdehiya zarokan:
*Jinbavê kafirbavê ez birçîme li ber dûlabê*
Ger bûk baş be wê xwesî baştir be wê xwesî ji 
wê
re bibe dayîkek. *Bûk çê ye, xwesî dê ye*
*Mala bê rê weke şiyayê bê rê*
Li ser tbeea jinan û pinpêkirina gerdeşên civakê
*Jina bê şerm ji mêran na tirse*
Dema ku jinê hewl dida ku di civakê de li 
berxwe bide û doza mafê xwe bikira, dixwest di 
çarenivîsa xwe de bi bilîze, ji wê re dihat gotin:” 
jina bê şerim” , ber ku ne girêbenda nerît û 
girdeşên wê heyamê bibû.
*li ser jêhatbûn û bedewiya jinê
*Filanê hêjaye himber xwe zêr*
*Dayê buhukê , jinê ruhkê*
*Mal têr e, Kebanî şêr e*
*jin hene rewşa mala û jin hene wekî şekala*
Ew jina ku bi pesindar be, bi bejin û bala xwe 
xwiya be dê geşiya male be, lê yak u bi gemar, 
ne bedew be, bi tembel û xuloxavî be yanî bê 
rol û bê bandor mbe dê nirxdariya wê pir nizim 
be. Ji ber ev ê çendê dema ku dixwestin jinekê, 
li mamikên Kurdî vedigeran û guhdêrî memika 
bav û bapîran dikirin
*Bixwaze jina malan da tu nexwe mitalan*
*Filanê desmala ser desta ye*
Jina jêhatî bi gundekiye, û mêrê xirab bi
*kundekiye*
*Ne meyzê li bejin û bale , meyzê li siiod û 
qubalê*
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لعيدِكِ أضيء شـمعة
للقائِك أفتح أبواب قلب 

لبُعدِك دمعــة
لحبُِّك أزرع حقول البسمات 

وعلى شرف الحبِّ أقيم احتفالاً 
وأدعوك للكرنفال الكبير ...

يتفاعــل   ،  ( الممنوعــة  الأزمنــة  (عشــق  ــعريَّة  الشِّ الأضمومــة  فـــي   ..
ــد مــع الأشـــياء بتــؤدة ورُويَّــة ، حــتىَّ  ــاعر عبــد الرَّحـــمن محمَّ صاحبهــا الشَّ

لتــزوره اللَّحظــات المدهشـــة قادمــة مِــن بــلاد الأســئلة .
ــــاعر عــن نفســـه .. عــن قلبــه الجميــل .. وفي  في مجموعتــه يبحــث الشَّ

عمــق مقلتيهــا يجــد ذاتــه . 
وفيالأزمنــة الممنوعــة ثـــمَّة حجــر علــى هامــش درب خجــول .. هنــاك 
هطلــت حبَّـــة مطــر ، وأنبتــت زهــرة بنفســج ، وامتــدَّت غابــة عشــق .  
ـــاعر الهــادئ ، فـــي كلِّ يــوم فصولــه أربعــة ،  ــد الشَّ    عبــد الرَّحـــمن محمَّ

وشموعــه مِــن جهتــين تحــترق.
ــد – بحســب النَّاقــد علــي جمعــة : قطــرات     قصائــد عبــد الرَّحمــن محمَّ
تصــبُّ في ســاقية الحــبّ .. هــي قطــرات نقيَّــة تذهــب بقلمــه بعيــداً ؛ 

لترســم القصيــدةُ خريطتَهــا الجديــدة .
   ومِن حقِّ الشَّاعر أن يعاتب أولئك القساة الَّذين طار مِن أعماقهم 

لون المحبَّة ، يعاتبهم بنبرْة مِن أسى بعد أن سرقوا النُّور لأهوائهم .
   قصائــد الشَّــاعر ذات منهجيَّــة واضحــة ، هــي منهجيَّــة الحداثــة ، أو 
قــل : الومضــة تفــرض ذاēــا بــين نــصٍّ وآخــر ، وفي كلِّ مــرَّة بثــوب جديــد 

، وفكــرة جديــدة ، ورونــق ملفــت .
   وقصيدة الحداثة هي نوع مِن الإلهام المثير في المفردة وإشعاعاēا 
؛ لتجــد في الحيــاة فلســفة مِــن نــوع مبتكــر .. فلســفة تكتنــِز هــذʮن 
السُّــورʮليّين ، وأحــلام الرُّومانســيّين ، ومثاليَّــة المدهشــين ، وحكمــة 
وتحــدِّي   ، المتألِّقــين  وإصــرار   ، الغجريـّـين  واĔمــاك   ، المبدعــين 

المتميّزيــن . 
ــعريّ المشــار إليــه ينبغــي أن تكــون  ــكل الشِّ    وخصوصيَّــة هــذا الشَّ
محاطــة بــذوق فــنيٍِّّ رفيــع دون هــزء أو تنــاءٍ عــن جماليَّــة الإحســاس 
قيقــة والعميقــة الَّــتي تحيــط بنــا بتــوق منطبــع ،  وضـــمن  ʪلمعــاني الدَّ
ســـياحة روحيَّــة واستشــفاف مرتكـــز علــى بيـــان وحــدْس وحِذقـــة .. 
ــة السَّــمع ،  ــاعر _ لا يــرى العطــر إلاّ بحاسَّ وهــو هنــا _ أي : الشَّ
ولا يستعذب رونق المزامير إلاّ بشفافيَّة الـرُّوح .. وعندما نصـل إلى 
هــذا التَّألُّــق ، نجــد ذلــك التَّأثــير المثــير في الألحــان والنَّغمــات ، وحــتىَّ 

في الأقحــوان وذبــذʪت الأفئــدة .
    إنَّ كلَّ تجـــديد هــو نــوع حقيــق مِــن أنــواع الحسْــن والرَّشــاقة في 
أيّ فــنّ .. وهــذا بحكــم منطقيَّــة الــرُّوح دون وكــس ولا نقــص مِــن 

هــذا التَّمنطــق .

عشق الأزمنة الممنوعة.. هندسـة النَّقاء

ين حسـن *بقلم:علاءالدِّ

قراءة في كتاب:
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اكــرة ، وهجســات الحنــين ، وهدائــل المتشــوّقين .. أبواđــا مشــرعة علــى مصاريعهــا لغايــة التَّأمُّــل والتَّحــرُّق بجمــر     الحداثــة شــغب في انتمــاءات الذَّ
الانعتــاق .. هــي أشــبه بدهاليــز ممتــدَّة علــى خبــاءات الأدم ؛ لاكتشــاف الــذَّات بصعــق التَّوجُّــس والوصــول .

ــا اســتثناء مركَّــب علــى نحــو خــاصّ ، نحــو يتناســب مــع التَّســارع المذهــل للأشــياء الروانــق مِــن حولنــا ؛ لتحتفــي ʪلتَّوقُّــد ورهافــة الــرُّوح المتوثبِّــة  َّĔإ   
صــوب فضــاء مــترع بــلألآت التَّكمُّــل والإضــاءات المتداخلــة مــع رفرفــة الفــؤاد والحالمــين .

   وانطلاقــاً ممَِّــا ســبق ، يعتمــد الشَّــاعر في مجموعتــه علــى الإيجــاز والتَّكثيــف ، يرمــي đــا إلى تعميــق الوجــد ، وكــذا التَّأثــير في الوجــدان ، وغالبــاً 
ــا متناغمــة مــع خيــال القــارئ ؛ ليؤكِّــد المؤلــِّف إثبــات الــذَّات المبدعـــة وفــق نصــوص منبثقــة مِــن  مــا تنتهــي ومضــات الكتــاب بنهايــة ملفتــة ، أو ربمَّ

كوامــن الحــبِّ والجمــال .
ــاعر ؛ فترتكــز علــى اصطيــاد الصُّــور ʪنســياب ، دونمــا وقــوف عنــد المباشــرة في صياغــة الكلمــات أو بنــاء الجمــل ، ودونمــا تكــرار     أمَّــا لغــة الشَّ

متعمّــد ؛ بــل توظيــف المواقــف في حــالات يلتقــي đــا المتتبــِّع في مجمــل تفاصيــل الحيــاة . 
ّ ؛ لتشــكِّل العبــارات حالــة مِــن الانبثــاق نحــو مزيــد مِــن  ــاعر في واقــع الحيــاة ينطلــق منــه إلى حيــث القيــم وحضــور البنــاء الفــنيِّ ــق الشَّ    ويتعمَّ

ــوائب .  الخــلاص وفــق عاطفــة صادقــة خاليــة مِــن الشَّ
ــد الَّــذي يســتهويه في عــالم الإبــداع أكثــر مِــن ضــرب  ــاعر عبــد الرَّحمــن محمَّ    يقــول الأســتاذ حســين ســباهي :لا بــدَّ مِــن التَّأكيــد علــى أنَّ الشَّ

ــعر . لــه لتقــديم مشــروع متميِّــز في عــالم الشِّ ــا يمتلــك الأدوات الَّــتي تؤهِّ ّ إنمَّ شــعريّ وفــنيِّ
   ويقــول الكاتــب عبــد اĐيــد قاســم :  في قصائــده الجميلــة يبــوح الشَّــاعر عبــد الرَّحمــن محمَّــد ϥحاســيس صادقــة وعواطــف جائشــة ، ويعــبرِّ عبرهــا 

بــكلِّ رهافــة عــن أحــلام إنســانيَّة تتطلَّــع إلى الأفــق البعيــد . 
ومِن قصــائد اĐموعة :

أقف دقيقة صمت على موتكم 
دقيقة حزن على خوفكم

إجلالاً للألم العظيم 
ــلة  حكة المؤجَّ للضِّ

وʪسم مآسيكم أبدأ رحلتي 
عبر لؤلؤة الدَّمعـة 
وصـرخة الجراح .

وهكــذا يــرى الشَّــاعر الأشــياء علــى هيئــة مبتكــرة ؛ بمعــنى أن غــيره لا يــرى هــذه الأشــياء كمــا يراهــا هــو بعــين حذِقــة ، لولاهــا لمــا أُضيئــت الحيــاة 
ـــعر يكــون –انطلاقــاً مِــن هــذا المعــنى – مزيجــاً  ــاعر في تصــوّرʭ ، فــإنَّ الشِّ بــذاك الوهــج الخــاص المنبثــق رغــم أغــوار التعتيــم .. فــإذا كان هــذا هــو الشَّ
مِــن ألــوان صامتــة حينــاً ، ʭطقــة في أحايــين ، وفي الحالــين تكــون الصُّــورة مكتملــة ʪلأنغــام المترعــة والمتموســقة كشــلاّل ينســكب مِــن عــلٍ ، ولكــن 

برفـــق شــديد ، وتماوج ســـحريّ مدهش ومنســاب مع الأســرار والتَّســامي والخيـــال الجميل .. 
    والنَّفس الإنسانيَّة في توق إلى ما هو متّفق مع ظاهرة الإبداع ، ولطف الحكمة ، وطلاوة الفكرة ، وإتقان الحجَّة ..
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ÇAND Û HUNER

*Li ser jina destgiretî ji wê re dibêjin Qesîs
*Fêda Fatetîzê ye* Ew jina ku tu carî kes nikare 
wê
ji rê bibe û kes nikare ti sûdê ji wê bigre.Nerînên 
xirab di pendên Kurdî de
Ne tenê Kurda nerînên xirab û nebaş ser jinê 
gotine lê ta Feylesûfan bi nerîneke kirêt lê 
meyzekirine , dema Ersto dibêje: Jin radera 
hemi şeran e
*Filanê tûrê gûye ketiye stiwê min
»Aqilê mîrê min û yê Kîrê min û yê jina min wek
heve*«
»Amin nebe li bextê jinê*«
*Mêr Kumreş e, Jin e xwelî ser e*
*Qîz dare şekestiye*
 *Jin jî hene û jinkok jî hene*
»Aqilê heft pîrekan di sere mirîşkekê de ye û ew
mirîşk diçe nikilê xwe li gûdixe*«
jin çav li dere …. mêr xwelî sere
Piştigriya bi mêr re
Dema ku jin bibe piştgir ji mêran re
*Jin qarîşa mêran e*
*Mêr çol e, jin gol e*
*Jin kelehe mêr girtiye*
Bijartina jinê ji Bûk û zavê re
1-jina ku derbasî nav Malbatekê bibe divêt li gor 
pîvanê wê malbatê be yan jî di pêşerojê de xwe 
di wê çerxê de perwer de bike
2-Di aliyê din de jî divêt ku xort jî yan zava li gor 
pîvanên malbata bûkê be
»Ava ser beruwê zava bi dilê xesuwê*«
Divêt li gor sîstema xesuwê da ku berdewam be 
di wê malbatê de
Bendê 1 û bendê 2 herdû jî bervoajî hev in, tim 
meyldarî bi aliyê hêztir deye çi aliyê abûrî ve 
yan ji aliyê din ve be

Girêdana jinê bi welatê xwe ve
Di metelê Kurdî de xwiya ye, girêdana jinê bi 
welatê xwe ve, dema weha hatiye gotin
Ax Tehte beş* 
Pinpêkirina mafê jinê
*Jina revandî weke runê qelandî*. jina bê qelen û 
bê şahî . Jin dema ku dihat revandin bê nirxdar bû 
çi li bal malbata xwe û ta lib a malbatê zavê jî
*Jinî bîn ji sergo û bext ji xwedê*.Têt xwiya ku 
di her civakekê de mamik li gor hişmendiya wê 
civakê di hatin dariştin bê guman bi dehên salan 
ev mamik hatine danîn û pêkanîn, dema ku em li 
vê mamikê binerin ku ta kîjan pleyê jin ji mafê xwe 
dûre, hatiye pinpêkirin, û bê nirxe.
Kevnetorê Kurdî roleke bi bandor di berdewamiya 
zmên û heyîna gelê Kurd de list bûye,ji ber wilo 
jî, ji erkê me yî sinc î netewî ye ku em bi alavên 
nivîskî, tomarkirî, û dezgihên ragihandinê bivejînin 
û belavbikin ji ber ku dibe lêvegereke zman û 
dîroka gelê Kurd ya ku ji demeke dirêj ve nehati 
bû nivisandin û di gelek cihan de paşguh ma bû.
   Kelepora Kurdî gencîneyeke zêrîn e, ji pend, 
mamik, serpêhatî, efsane, û felsefa civaka gelêrî 
Kurdî . Wekî ku di pêşdanê de me daye xwiyakirn 
Mamik şaxeke ji vê dara mezin, û Mamik yan 
Gotinên pêşiyan cihekî giranbuha girtine, û bi 
hemû şêweyan çanda Kurdî di dirêjahiya dîrokê 
de ji qonaxekê bo xonaxeke din veguhestine 
û bi poxte çande, felsefa, û edetên wê civakê 
ezberkirineJ; ji ber Ku çanda niviskî li ba Kurdan 
gelekî bi paş ket bûye- li gor miletên derdorê- 
rola kelepora Kurdî xurtir bibû ji bilî ku dagîkeran 
bi hemû şêweyên zorbedî dixwestin ku zmên û 
çandê bi qewtînin, û her dagîrkeran bi hemû hêza 
xwe dixwestin jiyana çanda Kurdî têxin bin jêberê 
de lê di odan , şevbohêrkên de çîrok û çîvanokan  
bi hizra Gundîtî û hezîna welat mamikên Kurdî 
dihatin efrandin û roj bi roj di dilê civakê de û di 
rêya hişmendan re dihatin zengînkirin û di tûrikên 
kalepîran de dihat veguhestin bê ji bîr kirn. 

Rader:
alhayat.comالتراث المادي و التراث المعنوي راشد صالح العريمي ا 
*Gotinên Bav û Kalan Danhev û şirovekirin û der hênana”Seyda yê Keleş.«
* مجلة الدراسات  الفلسطينية  المجلد 10 ص 226
*http://www.damascusbar.org/AlMuntada/showthread
 الأستاذ االدكتور عبد الكريم عزوق – مدير معهد الأثار – جامعة الجزائر-2-التراث الأثري مفهومه –قواعده- حمايته و استغلاله كثروة اقتصادية
Mehfûzê Mela Silêman – Pendên Kurdî- 400=1* 
 /ar.wikipedia.org/wiki* فلكلور/ 
د. رقية رقية محمد طه متولي*
http://kenanaonline.com/users/drrokaiataha/posts/263887
8*https://vb.3dlat.net/showthread.php?t=14796
Gotinên pêşiyan Xelîlê Çaçan- Amedekar. 
خليل كالو حكم و الأمثال انكردية 2000 *- 9



Hejmar

01/08/2018
53

- Destpêkê em dixwezin hûn xwe 
bi xwênerên Welat bidin nasîn.
Li Rojavayê Kurdistanê, herêma 
Efrînê, navçeya Çiyayê Lêlûn, li 
gundê Soxanekê û li rojeke ji rojên 
Cotmeha 1964an bi sanciya dawî ya 
diya min re, dengek ji gerwriya min 
azad bû. Wî dengî şahiyek di mirûzê 
bavê min yê cotkar de herikand, li ser 
perdeya guhên dêpîra min bû awaza 
vejandineke nû û wê nav li min kir 
Merwan. 
Ji salên nodiyê de ta dema niha di 
desteyên sernivîser ên hin kovar û 
rojnemeyên Kurdî de xebitî me. wek 
Kovara Xunav, Kovara Bihar û ta 
niha jî endamê desteya sernivîser a 
Kovara Pirs û rojnameya Newroz 
im. Li sala 2006ê komek  ji nivîskar 
û zimanperwer me Saziya Fêrkirin 
û Parastina Zimanê Kurdî Li Sûriya 
damezirand û ta niha jî em yek 
di kargêriya wê de dixebitin. Ji 
sala 2013an de em rêvebirya Roja 
Helbesta Kurdî li Efrînê dikin. 
- Ezmûna we di warê nivîsandinê 
de çawa dest pê kir û çima 
nivîsandin?
Rojeke pîroz ji rojên Avdara 1982ê, 
abêya zimanê kurdî ya zimanperwerê 
Kurd Osman Sebrî kete ber destên 
min. Di riya wê abêyê re ez fêrî tîpên 
zimanê kurdî (Kurmancî) yên pîroz 
bûn. 
Yekem helbesta min (Ez Kurd im) 
di kovara Xunavê de, li sala 1989an 
ronahî dîtû şewqvedana wê, ronahî 
di hestên min de berda. Kovara 
XUNAVê, ji min re dibistaneke 
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 “Efrîn ne 
tenê jiînistan 

e, lêbelê ew 
rastiya min û 

hebûna min e.”
Hevpeyvîn:  Imran Yûsiv

zimanê kurdî bû. hin 
helbestên min di wê kovarê 
hatin weşandin ta ez bûm 
yek ji endamên desteya wê 
ya sernivîser.
- Lêkolîn, helbest, çîrok û 
di dema dawî de romanjî 
we nivîsandiye, gelo çawa 
Merwan Berekat dikarîbû 
vancureyên nivîsandinê de 
berhemên xwe de ligel hev 
bicivîne?
Helbest, çîrok û roman tev 
wêje ne. Ji ber wê jî tucarî 
pirsgirêk û dijwarî ninin 
ku nivîskar helbest, çîrok 
û romanê jî binivîse. Kesê 
ku tenê helbestê dinivîse 
ew hebestvan e. Kesê ku 
tenê çîrokê dinivîse ew 
çîroknivîs e û herweha kesê 
ku tenê romanê dinivîse, 
ew romanivîs e. Lê kesên 
ku wan hersê beşên wêje 
dinivîse ew wêjevan e. Li ba 
min tucarî pirsgirêk nîne ku 
hemû beşên wêje binivîsim.
Wekî ku çawa wêje beşek 
ji jiyana min e, herweha 
dîrok jî ne kêmtirî wê ye. Bi 
sedan min pirtûkên dîrokê 
xwedine û di pirtûkxana 
min a ku ji 4000 pirtûk pêk 
tê, pêtirî hezar pirtûkî yên 
dîrokê ne. Ji sala 1999an 
de karê min tenê xwendin 
û nivîsandin e û piraniya 
xwendana min di ware wêje, 
ziman û dîrokê de ye. Vêca 
çima me sê lêkolîn li ware 
dîrokê de nivîsîn û hersê jî 
bi zimanê `erebî?
Li sala 1994an hêza ewlehî 
ya dewleta Sûriyê ez girtim 
û sê caran ez birim cihê 
lêpirsînê. Di wê lêpirsînê de 
wan ez pir êşandin û ji min 
re digotin: Kurd ne milet 
in û ne jî dîroka wan heye. 
Kurd êline ̀ Ereb, Tirk û Fars 

Merwan Berekat :
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min sar nebûye û ne jî dê sar bibe. 
Romanivîs dikare gelek tiştan di romanê de belge bike 
û çareseriyê ji gelek pirsgirêkan re jî dîne. Belê wêje 
bi şêwakî giştî, nemaze roman awênya -neynika- gel û 
civakê ye. Dema ku mirov bixweze asta miletekî di warê 
pêşveçûna mejî û şaristaniyê binase, divê wêjeya wî miletî 
bixwîne. Wêje awêneya -neynika- miletan e. 
- Rewşa nivîsandinê bi Kurdî bi giştî û ya wêjeya kurdî 
bi taybetî hûn çawa dinerxînin?
Di baweriya me de rewşa nivîsandina bi kurdî gelek 
ji berê baştir e û pênûsên ku bi kurdî dinvîsin hêdî hêdî 
pirtûkxaneya kurîd geş dikin. Wêje bi hemû cureyên wê, 
lêkolînên ku di gelek waran de tên nivîsîn… H.W.D, zor 
hêja kubendewarî bi wan berhimina bibe. Lê mixabin û sed 
carî mixabin, saziyên ku bendewariyê bi wan berhemina 
bikin nînin. Yanê nivîskarên kurddi reweke ne baş de 
ligel berhemên xwe derbas dijîn. Ji wê xerabtir piraniya 
nivîskaran di warên curbecur de nivîsîne û ew berhemina 
nikarin ronahiyê bibînin û têkevin nav destên xwedevanan. 
Divê em baş têbigihên ku çapkirina berheman û gîhandina 
wan li ber destên xwendevanan rastiya sûdwergirtinê ye. 
Em hêvîdar in ku sazî, partiyên kurdî û dewlemendên 
Kurdan li nivîskaran û berhemên wan xwedî derkevin. 
Bêguman dijminên gelê Kurd ji pênûsê ditirsin, pêtirî ku ji 
çakên me bitirsin. Divê em vê rastiyê zanibin. 
- Kurd tev bi dagîrkirina Efrînê êşiyan, hûn wek 
rewşenbîr û nivîskarekî Kurd, ku hûn kurê Efrînê ne 
hûn rewşa Efrînê çawa dixwînin?
Ji dest pêkê de û ta niha jî ez herêma çiyayê Lêlûn li 
gundekî Şêrewan dijîm. Min hemû êş, azar û tiştên ku bi 
serê xelkê Efrînê hatine dîtin û ez di nav wê êşdariyê de 
bûm. Piraniya wan êş û azaran min di du romanên xwe ya 
kurdî (Efrîn Destane û Birîn) û ya bi `erebî (جــرج الزيتــون 
) de belge kirin. Lê çi demê ew çap bibin û têkevin nav 
destên xwendevanan ez wê nizanim.
Efrîn herêmeke kurdistanî ye û wê her bimîne kurdistanî. 
Lê tiştê ku bi serê Efrînê hatiyekirin tucarî ji bîr nabe. Ne 
tenê êş bû, lêbelê hewildana tunekirina Kurdan bû. Lê her 
bawer bikin ku tucarî dijmin û neyar û bi hemû pilan û 
pîlanên xwe yên mîna wan qirêj nikarin doza kurdî têk 
bibin û Kurdan tune bikin. 
- Berhem û pirojeyên we jibo pêşerojê çi ne?
Di romaneke nû de ez mijûl im.
- Gotina we ya dawî.
Efrîn wek xwe vegere… Nivîsandina bi zimanê Kurdî roj 
bi roj pêş ve biçe û geştir bibe… Bendewarî bi berhemên 
zimanê Kurdî bibe… Nivîskarên Kurd ên ku bi Kurdî 
nanivîsên, hêvîdar im ku li xwe vegerin û li zimanê xwe 
xwedî derkevin… Yekîtiyên Nivîskaran ew jî li xwe 
vegerin û wek partiyên Kurdî yên Rojavayê Kurdistanê 
berçe-perçe nemînin û pênûsan bikin yek… Spasiyeke 
taybet ji desteya sernivîser a kovara WELAT re û hertim di 
di kar û xebata xwe de serkeftî bin.  
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in. Li cara dawî yekî ji wan ez êskence dikirin û 
ji min re digot: Kurd û Kurdistan dereweke. vêca 
hûn dixwezin wê derewê bawer bikin. Di pişt re 
wan ez ji karê mamostetiyê bi dûr xistim. Birastî 
wê hîşt ku ez wan sê pirtûkên lêkolînê bi zimanê 
Erebî di warê dîrokê de binivîsim.  
- We helbest û çîrok hem bi zimanê kurdî hem 
jî bi zimanê erebî nivîsîNe, hûn têkiliya ziman 
bi wêje ve çawa dibiînin? Kengî hûn bi kurdî 
û kengî bi erebî dinivîsin?
Di serî de ya rast û pîroz ew e, ku nivîskar bi 
zimanê xwe yê mak binivîse. Nivîskarê ku tenê 
bi zimanên biyan dinivîse, tucarî nameya wî ya 
rewşenbîrî nakeve xizmeta gelê wî, ne jî nifşên 
siberojê yên gelê wî dikarin sûdê ji berhem, 
nayab û nameya wî ya rewşenbîrî wergirin. 
Dema ku nivîskar bi zimanê xwe yê mak binivîse 
û di pişt re bi çi zimanî binivîse pirsgirêk nîne, ji 
ber ku şerma mezin a nivîskarên Kurd ew e, ku 
bi zimanê `Erebî, Tirkî, farisî… H.W.D binivîsin 
û bi zimanê Kurdî jî nizanibin deh hevokan li pey 
hev rêz bikin. Nivîskarê ku bi zimanê xwe yê mak 
nenivîse, tucarî di mejî û wijdanê miletê xwe de 
namîne. Divê nivîskarên Kurdî vê rastiyê baş 
zanibin. Ma gelo helbestvanê ku li ba gelê `Ereb 
bi nav û deng e Ehmed Şewqî çi sûde li pirtuxana 
Kurdî kir? Herweha Kewkibî, Mihemed Kurd 
`Elî… H.W.D. Di dema niha de jî kesine Kurd 
mîna wan hene, lê mixabin deh peyv jî bi kurdî 
nenivîsandine… Sed carî mixabin!!! Li dawiyê 
nasnameya wan weha tê nasîn: (Nivîskarekî `erb 
e, lê ji aliyê regeza xwe de Kurd e). 
- Wek ku tê zanîn hûn kurê Efrînên ne, gelo 
heya çi radeyê vi bajarî cihê xwe di nivîsên we 
de girtiye bandor li we kiriye?
Ne tenê bajarê Efrînê, lêbelê serûberê herêma 
Çiyayê Kurmênc -Efrînê- bi çiya, gelî, newal û 
herweha kevir, zinar û kaniyên wê beşek ji jiyana 
min a rojane ye. Di piraniya berhemên min de 
surişt, dîrok û navên Çiyayê Kurmênc derbas 
bûne. Efrîn ne tenê jiînistan e,lêbelê ew rastiya 
min û hebûna min e. 
- Di dema dawî de we roman jî nivîsîye di 
derbarê vî karî de hûn çi dikarin bibêjin?
Jiyana gelê Kurd jiyaneke pirbûyer e… Jiyaneke 
pirêş û pirkovan e. Her rojeke ku di ser gelê Kurd 
re derbas dibe,mirov dikare bi dehan romanan li 
ser binivîse û disa jî têr nakin. 
Jiyana gelê Kurd ji derd, koçberî, kumkujî, 
talankirin û hemû çîrokên êşdariyê mişt e. Ji ber 
wê jî divê nivîskarên Kurd çavên xwe negrin û 
rewşa gelê Kurd bi hemû şêweyên nivîsandinê 
belge bikin. Pêncromanên min bi kurdî û yek jî bi 
`erebî tev li ser rewş û civaka Kurdî ne, lê delxa 


